Традиционные поэтизмы в лирике  А. Фета.
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ВВЕДЕНИЕ

Творчество Афанасия Фета принадлежит к золотому веку русской поэзии и по праву считается одной из вершин лирики19 века. «В области нежного и драгоценного в человеческой любви, влюбленности, отношения пластики и изящества, соединенной с чудной( иначе не скажешь) лаконичностью и, наконец, что касается выражения особого сверхчуткого, сверхвнимательного и одновременно явно художественного ощущения природы, - ночи, весны, леса, усадьбы в старинном парке, обаяния молодости, юности, смеха, грусти- во всем этом поэты  «серебряного века», а в частности и Фет, выше кого бы то ни было»
. И сей час в этом никто не сомневается. А ведь не все современники Фета понимали и ценили его творчество. И только один из них ( Н.А.Некрасов) сказал о Фете слова, которые многим казались странными:  «Мы смело можем сказать, что человек, понимающий поэзию и охотно открывающий душу свою её ощущениям, ни в одном русском авторе, после Пушкина, не почерпнет столь поэтического наслаждения, сколько ему доставит Фет»
. Многие писатели 19 века отмечали яркий, своеобразный поэтический язык Фета.

В эпоху Фета не говорили: « тающая скрипка», «кудрявый след». Это было дерзко и, в известной степени, вызывающе. В.Г.Белинский писал; « Слог, язык писателя, - это сам талант, сама мысль. Поэтому у всякого великого писателя свой слог».
Интересны взгляды Белинского на значение и роль слова в поэтическом произведении. Учитывая смысловую многогранность слова, переплетение в нем множества оттенков значений, он обращал особое внимание на то, кем оно сказано, какое в него вложено содержание: « Слово само по себе – не более, как звук пустой; оно важно только тогда, когда оно выражает мысли». О такой же тесной зависимости словоупотребления о содержания от идейной направленности говорит он, касаясь функций традиционно-поэтической лексики. «Так, у нас остались древние  поэтические слова: ланиты, очи, уста, рамена, храм, храмина и т.п., заменившиеся прозаическими словами: щеки, глаза,   губы, плечи,  хоромы. Конечно, нет ничего пошлее и надутее, как злоупотреблять старинными словами там, где не требуется сущностью дела, например, в переводе  Тарасова «Освобожденный Иерусалим». Но в переводе  «Илиады» Гнедича эти слова  исполнены поэтического такта,- истинное и бесценное сокровище. Замените выражение  «Ему покорилась лилейно раменная Гера-богиня и оскаблился Зевс» –Громовержец выражением: «Его послушалась жена и рассмеялся Зевс, - и тогда из высокой поэзии выйдет пошлая проза»

Итак, подводя итоги сказанному, можно сделать вывод: проблема употребления слова , традиционно-поэтического в частности, в произведении – это в первую очередь проблема его разумного применения. Лирика А. Фета изобилует традиционно- поэтическими словами или, как их еще называют,  «поэтизмами».  Цель данной работы – попытка установить, какую роль играют поэтизмы в  языке лирических произведений А. Фета.   
Поставленная цель преследует следующие задачи: 1) уточнить понятие «поэтизм» и выделить основные типы поэтизмов; 2) определить состав поэтизмов в лирике А. Фета ; 3) раскрыть принципы употребления Фетом собственно-поэтической лексики;  4) соотнести словоупотребление поэта с поэтической традицией. Объектом исследования являются тексты стихотворений А. Фета, предметом исследования являются  традиционно- поэтические слова. Сбор материала производился путем сплошной выборки. Критерием отбора послужила стилистическая характеристика слова в Толковом словаре русского языка под редакцией Д. Н. Ушакова  наличие пометы поэт, (поэтическое) при слове.  В ходе исследования  были использованы следующие методы: классификация, сопоставление,  описание, анализ, обобщение. В ходе выборки было выделено около 200 примеров из поэтического наследия Фета по сборнику А. Фет. Стихотворения. Поэмы. Современники о Фете .Москва,1988. Затем была произведена систематизация литературного материала и распределение примеров в группы. В результате изучения значений слова и его особенностей были выделены следующие группы «поэтизмов» используемых Фетом:
1.Собственно-поэтическая лексика. Нега, лобзанье, аромат, уста, пурпур, лазурный и т.д

2.Старославянизмы. Младость, вежды, врата, глас, хладный, ветр, алкать…

3. Мифологические и библейские  фразеологизмы  Пышный факел Гименея,  внуки Адама, туника Авроры

 В рамках данной работы, учитывая ее объем, рассмотрим слова первой группы – собственно- поэтическую лексику.

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
Особую роль в литературном языке, в его литературно-книжной разновидности (письменном типе речи), играют слова и фразеологические сочетания, известные под названием поэтизмов. Под это понятие часто подводят также слова высокой, торжественной окраски. Сам термин «поэтизм» показывает на ограниченность употребления слов определенным стилем языка, а именно стилем художественной речи. (Classes.ru / Гальперин А.И.  «Очерки по стилистике английского языка») Традиционно-поэтическая лексикой и фразеологией называется устойчивый набор слов и выражений, регулярно воспроизводимый в лирических жанрах преимущественно сентиментальной и романтической литературы конца XVIII - первой трети XIX. В русской поэзии к поэтизмам традиционно относят старославянские формы с неполногласием («брег», «град», «брада», «злато», «младой») и «торжественные» термины («ланиты», «очи», «озарить», «тризна», «мрак», «ропот», «трепетать»…)
 В собственно-поэтической лексике, используемой Фетом, условно можно выделить следующие группы: 1)традиционные поэтизмы(«торжественные наименования» ) 2)традиционные эпитеты 3) группа слов, обозначающих части человеческого лица и тела.
Группа традиционных поэтизмов.  Эту группу представляет ряд очень употребительных, традиционных и характерных для поэтического лексикона слов, таких  как нега  ( (10 употреблений),  лазурь(10) ,сень(5) , лобзание(6,)   греза(17), лоно(6), благовонный(10), душистый(20), румяный(7), чело(15), очи(35)/око(9), уста(10), ланиты(10)…
НЕГА –это существительное, однокоренное прилагательному “нежный”, глаголу “нежиться”; их смысловое значение – удовольствие с оттенком мягкости, тонкости, изящества. В поэтическом словаре XIX века оно употреблялось часто, и Фет охотно использовал его. Данный поэтизм употребляется Фетом для обозначения 1)блаженства, чувственного упоения «дышали лип верхушки  негою отрадной» (  ст.«Спи, еще зарею.),/ « с какою негою деревья купают пышный свой венец»( ст. «Заря»)  2) чистоты, непорочности «какая девственная нега в душевной чистоте твоей  »(ст. «Первый ландыш»)  3) состояния безмятежного покоя, совершенства. «Как много неги горделивой  в небесном лике разлилось»(ст. «Венера Милосская»)

Поэтизм  Нега употребляется Фетом с формой родительного падежа другого существительного: нега весны, нега желанья., нега лазури, нега огня (  «ещё весны душистой нега к нам не успела снизойти…»

Нега употребляется не только в сочетании с существительным, но и с прилагательным отрадная, тайная, горделивая, душистая, девственная, томная, задорная. трепетная:  ночь весенней негой дышит  / И в негу вешнюю врываются не раз… / С какою негою задорной соловьи пустынный воздух раздражали.   Подобные эпитеты к слову «нега» расширяют лексические границы слова, его сочетаемость.

Чаще всего поэтизм Нега употребляется в форме единственного числа, но иногда встречается употребление в форме множественного числа: Царица тайных нег, Луна зеркальная над древнею Москвой  Одну выводит ночь блестящей за другой… «Эх, шутка-молодость»

Лазурь. Этот поэтизм необыкновенно распространен у Фета. Поэт использует его для обозначения 1.Синевы, голубизны-  «на небе ни клочка лазури…» 2. Небо-  «Нежней небесная лазурь!»/  «Пронеслась гроза седая, Разлетевшись по лазури» 3.Нечто призрачное, мимолетное- «И, просияв в лазури сновиденья, Предстанешь ты Царить навек вдыханье песнопенья и красоты».  Последнее значение слова «лазурь» не встречается больше ни у одного поэта, современника Фета.

Фет экспериментировал не только со значением слова, но и   с его сочетаемостью, смело вставляя привычное слово в необычное сочетание, тем самым расширяя семантику слова:

Ни огня на земле, Ни звезды в овдовевшей лазури. «Истрепались сосны»

 Фет использует не только существительное лазурь, но и производные от него прилагательные, соединяя их не только с традиционны словом НЕБО, но и  с   другими словами.  Лазурным может быть  Море, Очи, Пустыня, Пламя: 

Сколько любви благодатной Светит в лазурных очах  / «Месяц зеркальный плывет по лазурной пустыне...

ЛОНО  Традиционное поэтическое слово «Лоно» встречается у многих поэтов18-19 вв. Не раз мы находим его у А.А. Пушкина. В пушкинских строках встречается слово лоно со значением « грудь»:  «на лоне девственных грузинок» или  данное слово является символом духовного прибежища « и тебя на лоно друга..»

У Фета подобных значений данного слова мною не выявлено.  Но чрезвычайно распространено другое значение: « поэтическое обозначение поверхности чего-либо».

 «Упав на лоно ясных вод»/  У лона морской глубины»

Так же как и Пушкин, Фет употребляет ЛОНО  для обозначения « поэтического окружения, обстановки, в которой кто-нибудь находиться»:

 « И с лона тихого земного идеала…»

Иногда сочетания слов у Фета может означать одно понятие:  например, лоно вечности – вечность « На лоно вечности с улыбкой перейду.( «О нет!)

ЛОБЗАНИЕ- ЛОБЗАТЬ .Этот поэтизм употребляется как в прямом, так и в переносном значении. В прямом значении – поцелуй, целовать. Этот поэтизм  передает душевное состояние    «И жарким лобзаньем, спаливши сомненья, Ревнивая дева, меня обойми.» /  «И лобзание, и слезы, И заря! Заря!»

Использование поэтизм  вместо стилистически нейтрального «поцелуй» обусловлено  поэтикой стиха, его ритмом и музыкальностью.

Частотно употребление поэтизма в переносном значении, которое может быть контрастно:

1)нежное, ласковое прикосновение «Лобзает ветр один руно его кудрей»( «Я знаю») 

2) лобзанье солнца - жар солнца, невыносимо палящие лучи    «Жалящего солнца лобзанье Призывает не петь, не дышать» 

СЕНЬ- данное слово присуще только поэтическому языку. Неоднократно встречается у Пушкина. Например,  «Под сенью сосен устарелых» Впоследствии в более позднем творчестве поэт заменит его словом тень, покров.

Для Фета же свойственно употребление именно слова СЕНЬ в характерном значении: то, что покрывает, укрывает; покров.

Слово СЕНЬ вступает в привычные сочетания: сень леса, деревьев, кустов

 «Тихо под сенью лесной

Спят молодые кусты» ( Жду я) / «Под сению дерев благоуханной»( Золотой век)

Наряду с употреблением слова в прямом значении, Фет нередко использует и переносное значение:  1) для создания романтического, поэтического образа возлюбленной

 «Под сенью ласковой ресниц»Ты вся в огнях, 2) для создания слегка ироничного и в то же время возвышенного мифологическогообраза « Под этой сенью прихотливой слегка приподнятых волос»( Венера Милосская)  

 ГРЕЗА- Что-либо желаемое, создаваемое воображением, возникающее в воображении; мечты; сновидения.  Данный поэтизм достаточно частотен в лирике Фета.  Чаще всего поэтизм сопровождается метафорическим эпитетом. Грезы у Фета могут быть несбыточными, живительными, влюбленными,  прежними, блаженными, томными…  «Навей живительные грезы..»( Цветы)/ Прошла пора влюбленных грез ( Нет, не жду)

Кроме того, поэтизм может образовывать метафору: а) традиционную - «  к изголовью, в царство грез» б) необычную -  « под дуновеньем прежних грез» /  ..была полна печали, и женской прихоти , и серебристых грез «Муза»

в) парадоксальную( оксюморон)  -И из стужи мертвых грез проступают капли слез ( Глубь небес..) / Они смущают рой живых и сладких грез «Сосны»/ Томных грез поруки «Чуждые огласки»
 Поэтизм  «грезы»  Фетом может быть приложим не только к человеку: Казалось, нет конца их грезам (георгинам) «Георгины» 

 Традиционные эпитеты. Наибольшей употребительностью в произведениях поэта отмечаются   эпитеты душистый, румяный, лазурный, благовонный.

ДУШИСТЫЙ   1.Прямое значение- ароматный, благоуханный. 

1.1    Этот эпитет  прежде всего характерен для описания явлений природы, аромата цветов, в частности: роза, сирень, ландыш, липа, пихта ( под пихтою душистой и красивой «Золотой век»)  /Склонилась к ветке упругой головка душистая розы.-   В этом контексте эпитет использован в устойчивом традиционном сочетании со словом  «роза»./ В каждый гвоздик душистой сирени , распевая вползает пчела.( Пчелы) / « От лип душистым медом тянет»( Весенний дождь)

1.2 Благоуханными ( душистыми)у Фета могут быть и волосы /Целую волоса душистые( Когда мечтательно..)

Головной убор – Только в мире и есть, что душистый милой головки убор. (Только в мире и есть)

2.   Частотно и переносное употребление. Душистый холод веет «Еще весна» / Какая девственная нега в душистой чистоте твоей «Первый ландыш»

БЛАГОВОННЫЙ – имеет значение ароматный, приятный запах. В этом значении частотное употребление.  «Только у вас благовонные розы»( Поэтам)/  «И отворяя окно в мой садик благовонный»( В златом сиянии)/ «В зелени трав благовонных» ( Влажное ложе покинул)

Наряду с привычным сочетанием слова «благовонный», Фет использует и новые, непривычные сочетания, расширяя семантику слова, являясь первооткрывателем и его употребления.   «Там воскурился туман Благовонною жертвой»( Влажное ложе) /   « Безмолвно прошло б ты своею воздушной стеной, Чтоб даже своей благовонной стезей Больной не смутила мой сон» ( Не нужно)

ЛАЗУРНЫЙ – цветовой эпитет светло-синий.  Так голубь, бурею застигнутый, в стекло, как очарованный, крылом лазурным бьётся «Не спрашивай…»

Но в поэтическом языке Фета   этот поэтизм может обозначать не только цветовую гамму, а нечто возвышенное, таинственное, недостижимое:  Широко раскидалась лазурная высь «Благовонная ночь»

Поэтизм может получить   отвлеченное, почти  символическое значение - «связанный с высоким идеалом, неземной», и зачастую такое значение эпитета присуще слову очи»  Кто постигнет улыбку твою и лазурных очей выраженье «К ней»/ Две незабудки. Два сапфира, ее очей приветный взгляд . И тайны горнего эфира в живой лазури их горя . «Она».
Поэтизм «Лазурный» вступает в новые отношения уже применительно  к слову НОЧЬ: 

Лишь вдвоем мы в  тени здесь прохладной, третья снами лазурная ночь « Сегодня все звезды..»
РУМЯНЫЙ –переносное значение   «алый, красный.»   Этот поэтизм частотен в творчестве многих поэтов:  Румяным вечером иль утра в час златой. Лермонтов

На нем лучи зари румяной. Некрасов.  Подобное употребление встречаем и у Фета:  В блеске, в румяном разливе огня.  

Но Фет идет дальше:   его словоупотребление включает не только цвет, но и  некую характеристику образа – румяный ( полный жизненной силы, довольный жизнью) 

 И чудится: там за кустом колючим румяных роз «Золотой век» /  Она казалась вся из резвости лукавой и скромности румяной сложена «Я знал ее малюткою кудрявой»/ Люблю я химеры, где рдеет румяное детство  «Как отрок зарею».
 Группа слов, обозначающих части человеческого лица и тела.  Наиболее употребительными у Фета являются следующие  слова, называющие части человеческого лица и тела: очи(35)/ око(9), чело(15), ланиты(10),уста(10)- количество употреблений
ОЧИ-  поэтизм  в русской лирике используется прежде всего при  характеристике внешнего облика лирической героини и уподоблением  времени  дня:  Твои пленительные очи Яснее дня, чернее ночи (Пушкин); Как день, твои блистают очи   При встрече радостных очей (Лермонтов) 

Этот поэтизм употребляется Фетом в нескольких значениях: 1)Прямое значение  используется для подчеркивания  торжественности , приподнятость-  «По отблеску очей» 2 ) Слово очи характерно при описании  и человека, и природных явлений.

 Очень часто данное слово связано со словами НЕБО, ЗВЕЗДЫ .Как показывает «Словарь поэтических образов»,  устойчивое уподобление  око/очи светилу  (солнцу,  луне,  звезде –  особенно звезде)  имеет давнюю традицию в русской лирике. И Фет продолжает эту традицию:   «В звездном хоре знакомые очи»/  «Синего неба пытливые очи»/«Темны были звезды очей» В данных контекстах слово «Очи» имеет переносное метафорическое  значение, создающее   возвышенное и таинственное .
Поэтизм  «Очи» у Фета часто  ассоциируются с огнем, поэтому  сочетается с глаголами со значением света, горения -« Светит в лазурных очах» ,« В звездном хоре знакомые очи горят над забытой могилой»

 "Очи» ассоциируются с отблеском, нюансами света - « Как ни цвести всевидящему маю при отблеске родном таких очей»

Поэтизм «Очи/око»  часто сочетается с словами, контрастными по значению: слезы- счастье.  Дитя, отри заплаканное око/  Пусть обливается жгучею кровью сердце, а очи слезой/- Твои загораются очи всесильным, таинственным счастьем.

При характеристике сочетаемости поэтизма  «очи/око»  с другими словами можно перечислить следующие эпитеты к данному поэтизму:  а)  передающие блеск,  характер внешнего вида: (очи)   темные, синие, звездистые   б)  выражающие чувство,  состояние человека: пытливые, теплые, задумчивые, многозначащие, заплаканные…
Поэтизм может вступать в неожиданные , несочетаемые сочетания: И око светлое чернеет «Следить твои шаги»
ЧЕЛО- Поэтизм чело широко употреблялись в поэзии конца XVIII – начала XIX вв. в основном значении. Фетом этот поэтизм используется преимущественно в переносном значении.  Сад обнажил свое чело ( Осенняя роза) /  Плавно у ночи с чела медленно падает мгла ( На рассвете) /Царит весны таинственная сила с звездами на челе ( Майская ночь.   В прямом значении  использование поэтизма чело в стихотворной речи поэта связано   возвышенной стилистической окраской1) в мифологической теме  (антологические стихи):    Высоко поднялось открытое чело «Диана» / Светлые кудри чела упадали на грудь, осеняя мертвую силу лица «Влажное ложе покинувши, Феб златокудрый» / Ясное ль Тита чело, Фавна ль изменчивый лик «Кусок мрамора»

1) библейской       И это лоно матери, ив нем младенца с ясным , радостным челом  «Мадонна» 3) в обрисовке облика любимой  И предо мною облик нежный т детски чистое чело «На железной дороге»

ЛАНИТЫ  Прямое значение   Я устами коснуся ланиты ( Соловей и роза)/ От сердца моего к ланитам гонят кровь( старые письма) /  « Ярко пышет на ямках ланит»( На заре ты ее не буди) – описание  портрета, облика 

1.  Переносное. Ланиты расцветут ( Не говори, мой друг)

2.  Поэтизм «Ланиты» в основном значении в сочетании с метафорой  На ланитах так утро горит (На заре ты ее не буди)

У Фета находим употребление данного поэтизма в единственном числе при характерном его употреблении во множественном числе. Я устами коснуся ланиты
УСТА.  Поэтизм уста в поэтическом языке Фета в основном используется в прямом значении,  зафиксированном в словарях литературного языка,  и в некоторых случаях реализуется в образных контекстах. При таком употреблении поэтизм уста участвует в описании влюбленных,  внешнего облика женщины и связан с мотивом любви: Но на встречу мне твой куст не скрывает алых уст  «Месяц и роза»
  Поэтизм «Уста» в стихотворной речи Фета может вступать в нестандартные, непривычные сочетания:   «Сладки уста красоты» «Тихая звездная ночь» / « Румянец уст приотворяя « Сентябрьская роза»
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
 Анализ нескольких групп поэтизмов позволяет сделать некоторые о выводы об использовании традиционно-поэтической лексики в лирике А. Фета.
 1. Поэтизмы в стихотворной речи А. Фета употребляются в прямых и переносных значениях, характерных для русской поэзии XIX в, и сохраняют прикрепленность к традиционным темам и образам: природа, любовь-страсть, внутренний мир лирического героя, мифологические герои, поэзия и др. (нега, лазурь, сень, греза, чело, уста,  и др.).

2. Поэтизмы используются в традиционных метафорах, в олицетворениях (сень лесная); наблюдаются и традиционные эпитеты (душистый убор), в том числе и метафорические (румяные розы).

3.В стихотворениях Фета расширяется лексическое значение поэтизмов в результате их новой соотнесенности  с предметом изображения,  создаются неожиданные,   смелые сочетания, соединения слов («лирическая дерзость», по словам Л.Толстого), рождающие своеобразные ассоциации, неожиданные образы-  овдовевшая лазурь, лазурная ночь, рой грез, горделивая нега, уста красоты, лазурь сновиденья
4.У  поэтизмов формируются словесные связи оксюморонного  характера мертвые грезы, светлое око чернеет.
5.  Обогащается  значение  поэтизмов в результате развития в контекстах новых переносных значений («лазурь»-  нечто неземное, идеальное; «лазурный»- связанный с высоким, идеальный), 

6. В употреблении поэтизмов обнаруживается и грамматическая особенность : образование формы множественного числа у существительных, обычно употребляемых в форме единственного числа (нега- неги), и  употребление слова в несвойственном ему единственном числе -ланита (ланиты).
Поэтизмы являются значимым элементом  поэтического языка А. Фета, характерной чертой его стиля. Они определяют, с одной стороны,  приподнятую торжественность и эмоциональную возвышенность  авторского стиля, с другой -  расширяют границы значения слова, делая его более насыщенным, неожиданным,  смелым, передающим  нюансы и оттенки, различные ассоциации.  Кроме того,  традиционные  поэтизмы увеличивают количественный состав словаря. 
Использование  традиционных поэтизмов - это  только один из способов ( не основной), который позволяет Фету,  мучившемуся  невоплощаемостью в слове всего, что есть вокруг , все-таки воплощать это и именно в слове.
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